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9:00-10:40 am Room Michelangelo and Giotto: 
One-to-one meetings: U.S. exhibitors with Italian Tour Operators

10:40-11:10 am Foyer: 
Coffee break

11:10-1:00 pm Room Michelangelo and Giotto: 
One-to-one meetings with Italian Tour Operators continue 

1:00-2:30 pm Room Melarancio: 
Buffet lunch

2:30-6:30 pm Room Michelangelo, Giotto, Galileo and Dante: 
Workshop for travel agents, incentive houses & journalists

Room Machiavelli:
Video presentations 

4:30-5:00 pm Foyer: 
Coffee Point at disposal

6:30 pm Wrap-up and closure of business

SHOWCASE USA – ITALY 2007
FLORENCE – NOVEMBER 16, 2007

PROGRAM
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BENVENUTI
WELCOME

Showcase USA-Italy giunge alla 8^ edizione, a conclusione di una stagione positiva che ha riconfermato
l’interesse degli Italiani verso gli Stati Uniti come meta di viaggio.

Durante questa manifestazione avremo la grande opportunità di entrare in contatto con diverse realtà,
tutte protagoniste nel panorama del mercato turistico verso gli Stati Uniti; aziende per natura diverse
ma riunite con un unico scopo, la promozione della destinazione Americana.

Una lunga esperienza, unita alla professionalità dei protagonisti presenti a Showcase USA-Italy, offri-
ranno agli ospiti garanzia di prodotto, profonda passione e conoscenza della destinazione USA affin-
chè si creino nel mercato Italiano dei veri e propri “Specialisti”.

All’interno del nostro team vige una forte volonta' di continuare ad operare per una maggiore cono-
scenza degli Stati Uniti nei confronti degli Agenti di Viaggio, e Showcase USA-Italy e’ un esempio di
come il lavoro unito di tutti i Soci Italiani ed Americani dell’Associazione Visit USA - Italy ha il medesi-
mo scopo: mostrare l'America, far capire quanto puo' essere varia e diversa e quali nuove tendenze si
stanno sviluppando.
L'America cresce, il modo di viaggiare Italiano sta cambiando. 

Auguriamo a tutti Buon Lavoro a Showcase USA-Italy 2007!

In its 8th year, Showcase USA-Italy marks the conclusion of a strong season that reconfirmed Italian 
travelers’ interest in visiting the United States.

On this unique occasion, we have the opportunity to meet with a variety of high-quality companies and
organizations, all focused on the promotion of travel to the United States of America.

The long experience and expertise of the participating Showcase USA-Italy companies, offers visitors
guaranteed products, great passion and insider knowledge of some of the top U.S. destinations and,
hopefully, will create new “U.S. Specialists” in the Italian travel market.

Our team strives to increase and deepen the Italian Travel Agents’ knowledge and awareness of the
U.S., and the Showcase USA-Italy event stands as an example of how the Italian and American 
members of the Visit USA Association – Italy work together to showcase the last trends and incredible 
diversity travel in America offers.
America grows and Italian travel is changing.

We wish you a successful Showcase USA-Italy 2007!

Thomas Moore Eleonora Leccardi
Minister Counselor for Commercial Affairs President

US Commercial Service Italy Visit USA Association Italy
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LISTA ESPOSITORI – EXHIBITORS

TOUR OPERATOR

ALIDAYS TOUR OPERATOR
Corso Lodi, 24 - 20135, Milano - MI
tel. +39-02-54101524 - fax +39-02-5517101
Contact: Davide Catania - info@alidays.it
Website: www.alidays.it

AMERICA WORLD
Via Villar 2 - 10147 Torino - TO
tel. +39-011-2293290 - fax +39-011-2293103
Contact: Elisa Gallina - elisa.gallina@americaworld.it
Website: www.americaworld.it

AURATOURS
Via Tuscolana, 1377 - 00173 Roma - RM 
tel. +39-06-7264351 - fax +39-06-72631921
Contact : Felice Calabretta - felice.calabretta@auratours.it
Website: www.auratours.it

GASTALDI 1860 
Viale Restelli, 5 - 20124 Milano - MI
tel. +39-02-69969190 - fax +39-02-69969189
Contact: Giuseppe Zaffaroni - sales@gastaldi1860.it
Website: www.gastaldi1860.it

GIOCO VIAGGI
Via B.Bosco, 57 - 16136 Genova - GE
tel. +39-010-5531169 - fax +39-010-5531191
Contact: Davide Luzzati - info@giocoviaggi.com
Website: www.giocoviaggi.com

HOTELPLAN ITALIA
Corso Italia, 1 - 20122 Milano - MI
tel. +39-02-721361 - Fax +39-02-877558
Contact : Alberto Alberi - hotelplan@hotelplan.it
Website: www.hotelplan.it

I GRANDI VIAGGI
Via Moscova 36 - 20121 Milano - MI
tel. +39-02-29046300 - fax +39-02-29046322
Contact: Cesare Ferrari - touroperator@igrandiviaggi.it 
Website: www.igrandiviaggi.it 

INTERTRAVEL CO 
Via de Lamberti, 39/41r - 50123 Firenze - FI
tel. +39-055-280706 - fax +39-055-212689
Contact: Luca Arioli - larioli@intertravelviaggi.it
Website: www.shermanviaggi.it

I VIAGGI DEL TOGHIRO
Via F. Pozzo, 21/6 - 16145  Genova - GE
tel. +39-010-3622489 - fax  +39-010-3620805
Contact: Stefania Tedesco - stefania@toghiro.com
Website: www.toghiro.com

I VIAGGI DEL VENTAGLIO SPA
Via dei Gracchi, 35 - 20146 Milano - MI
tel. +39-02-46754605 - fax +39-02-46754989
Contact: Stefano Geminiani - stefano.geminiani@ventaglio.com
Website: www.ventaglio.com 

KUONI 
Mura di Santa Chiara, 1 - 16128 Genova - GE
tel. +39-010-59681 - fax +39-010-5998810
Contact: Roberto Nadalini - infotours@kuoni.it; agaggero@kuoni.it
Website: www.kuoni.it

LA FABBRICA DEI SOGNI SRL 
Via IV Novembre, 36 - 24049 Verdello BG
tel. +39-035-882115 - fax +39-035-4811866
Contact: Bruno Pallotta - bruno.p@lafabbricadeisogni.biz
Website: www.lafabbricadeisogni.biz

MASTER EXPLORER 
Via Prospero Petroni, 5 - 70121 Bari - BA
tel. +39-080-5238170 - fax +39-080-5219771
Contact: Nicola Perrelli - nperrelli@masterexplorer.it
Website: www.masterexplorer.it

NAAR TOUR OPERATOR 
Via Privata G. De Grassi, 12/a - 20123 Milano - MI   
tel. +39-02-4855851 - fax +39-02-700594129 
Contact: Maurizio Casabianca - maurizio.casabianca@naar.com
Website: www.naar.com

RALL0 TRAVEL & LIFESTYLE 
Via San Francesco d'Assisi, 15 - 20122 Milano - MI
tel. +39-02-303500453 - fax +39-02-58490810
Contact: Mauro Coin - mauro.coin@ralloviaggi.it
Website: www.ralloviaggi.it

REIMATOURS TOUR OPERATOR
Via del Pianeta Venere, 85 - 00144 Roma - RM
tel. +39-06-5297146 - fax +39-06-5297170
Contact: Vincenzo Del Giorno - reimatours@reimatours.it
Website: www.reimatours.it

TECNITRAVEL Srl
Via Pantano, 26 - 20122 Milano - MI
tel. +39-02-8053903 - fax +39-02-8693351
Contact: Ilaria Cassano - reservations@tecnitravel.it
Website: www.tecnitravel.it

USABOUND 
Via 4 Novembre, 11/a - 37126 Verona - VR
tel. +39-045-8303002 - fax +39-045-6383119 
Contact: Rodolfo Amendola - rodolfo@usabound.com  
Website: www.usabound.com

WOKITA TOUR OPERATOR
Via Barberini, 67 – 00187 Roma - RM
tel. +39-06-42457165 – fax +39-06-42457161
Contact: Sandro Saccoccio - sandro.saccoccio@wokita.com, 
Website: www.wokita.com
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RAPPRESENTANZE / REPRESENTATIVE OFFICES

INTERPLANET GSA 
Viale della Liberazione 18 - 20124 Milano - MI
tel.+39-02-67730260 - fax +39-02-67730210 
Contact: Roberto Salvi - rsalvi@interplanet-gsa.it 
Website: www.interplanet-gsa.it

MARTINENGO - Global Marketing Communication 
Via Fratelli Ruffini, 9 - 20123 Milano - MI
tel. +39-02-89032599 - fax. +39-02-463532
Contact: Nadia Zaninelli - martinengo@martinengo.it
Website: www.martinengo.it    

MASTER CONSULTING SRL
Via Aureliana, 53 - 00187 Roma RM
tel. +39-06-4201 1376 - fax +39-06-4200 3836
Contact: Massimo Loquenzi - m.loquenzi@mastercons.it
Website: www.mastercons.it

THEMA NUOVI MONDI SRL
Via C. Pisacane, 26 - 20129 Milano - MI
tel. +39-02-33105841 - fax +39-02-33105827
Contact: Olga MAzzoni - mail@themasrl.it
Website: www.themasrl.it

AUTO NOLEGGIO / RENT A CAR

AVIS AUTONOLEGGIO SPA
Via Tiburtina, 1231 - 00131 Roma - RM
tel. +39-06-41994362 - fax +39-06-83198362
Contact: Cristina Berardi - Paolo Pigni - cristina.berardi@avis-autonoleggio.it
Website: www.avisautonoleggio.it

CATENE ALBERGHIERE / HOTELS & RESORTS

HILTON HOTELS
Via Galvani, 12 - 20124 Milano MI
tel. +39-02-69833000 - fax +39-02-66987638
Contact: Francesca Viola - francesca.viola@hilton.com 
Website: www.hilton.com

MARRIOTT INTERNATIONAL INC.
Corso di Porta Romama, 6 - 20122 Milano
tel. +39-02-804368 - fax +39-02-804850
Contact: Maria Pinton - maria.pinton@marriott.com
Website: www.marriott.com

STARWOOD HOTELS & RESORTS WORLDWIDE
Via Marco Polo, 7 - 20124 Milano - MI
tel. +39-02-62616463 - fax +39-02-62616462
Contact: Nandina Spagnuolo - milan.gsogroups@starwoodhotels.com
Website: www.starwoodhotels.com

WYNDHAM HOTEL GROUP 
Via Colleoni, 8 - 24045 Fara G. D’Adda - BG
tel. +39-0363-396218 - fax +39-0363-395784
Contact: Barbara Dondossola - barbara.dondossola@wyndhamworldwide.com
Website: www.wyndhamworldwide.com

LISTA ESPOSITORI - EXHIBITORS
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USA SERVIZI E DESTINAZIONI
USA SUPPLIERS / DESTINATIONS

BUSINESS DESCRIPTION:
We are a destination marketing organization providing promotional materials, marke-
ting support, foreign language brochures and suggested itineraries to members of the
Italian trade and media.

DESCRIZIONE ATTIVITÀ:
Siamo un ente che opera nel settore turistico e forniamo ai membri italiani del settore
ed ai media materiale promozionale, supporto per le operazioni di marketing, brochu-
res in varie lingue e proposte di itinerari.

• FLORIDA KEYS AND KEY WEST •
Stacey Mitchell, Director of Sales

1201 White Street, Suite 102 - Key West FL 33040 – tel. 001-305-296-1552 – fax 001-305-296-0788
Email: dos@fla-keys.com - Website: www.fla-keys.com

BUSINESS DESCRIPTION:
Arizona, the Grand Canyon State, includes a rich western history and diverse heritage,
golf and all professional sports, exciting outdoor adventures, unique scenery, fantastic
shopping, over 300 days of sunshine and a wide choice of accommodations, ranging
from luxury resorts and spas to ranches and guest houses. The Arizona Office of
Tourism is happy to offer assistance by providing the following services and fulfillment
pieces: professional travel planners guide to Arizona, maps, itinerary planning, images
on CD Rom, videos and other information. Also, please visit www.arizonaguide.com or
our business website www.azot.gov

DESCRIZIONE ATTIVITÀ:
L'Arizona, lo Stato del Gran Canyon, racchiude una ricca storia western ed un patri-
monio alquanto vario, il golf e tutti gli sport professionistici, emozionanti avventure
all'aria aperta, un paesaggio unico, negozi fantastici, piu' di 300 giorni di sole all'an-
no ed un'ampia scelta di sistemazioni, da resort di lusso e spa a ranches e pensioni.
L'Arizona Office of Tourism e' lieto di offrire la propria assistenza fornendo i seguenti
servizi: guide sull'Arizona per agenti di viaggio, mappe, programmazione di itinerari,
immagini fotografiche su CD Rom, video ed altre informazioni. Vi invitiamo inoltre a
visitare www.arizonaguide.com o il nostro sito www.azot.gov.

• ARIZONA OFFICE OF TOURISM •
Hylton Fothergill, Manager of Travel Industry Marketing

1110 W. Washington, Suite 155 – Phoenix AZ 85007 – tel. 001-602-364-3706 – fax 001-602-364-3702
Email: hfothergill@azot.gov - Website: www.arizonaguide.com

BUSINESS DESCRIPTION:
Moments away from the South Rim entrance to Grand Canyon National Park, our pro-
perty offers all the amenities you expect and deserve from a fine hotel. Whether your
trip to the canyon is a once-in-a-lifetime adventure or a much needed escape to nature,
make us your first and only choice for lodging. Our warm, relaxed ambiance is the per-
fect end to a day in the magnificent American Southwest. At our Grand Canyon hotel,
you can experience an exquisite sunset, relax under the stars and wake up to a specta-
cular sunrise. We promise you a remarkable, memorable experience at the Grand
Canyon, one of the premier world heritage sites.

DESCRIZIONE ATTIVITÀ:
A pochi minuti dall'ingresso meridionale del Parco Nazionale del Grand Canyon, il
nostro hotel offre tutte le amenita' che vi aspettate e meritate da un hotel elegante e raf-
finato. Qualunque sia la motivazione che vi spinge a visitare il Canyon, fate del nostro
hotel la vostra prima ed unica scelta per la vostra sistemazione. La nostra atmosfera
calda e rilassata rappresenta la fine perfetta di una giornata trascorsa nello splendido
American Southwest. Al Grand Canyon Hotel potrete osservare magnifici tramonti,
rilassarvi sotto le stelle e risvegliarvi godendo di un'alba spettacolare. Vi promettiamo
un'esperienza indimenticabile al Grand Canyon, uno dei piu' importanti siti del patri-
monio culturale mondiale.

• BEST WESTERN GRAND CANYON SQUIRE INN •
Freda Rahnenfuehrer, Director of Sales and Marketing

PO Box 130, 100 Hwy 64 - Grand Canyon AZ 86023 – tel. 001-928-638-8410 – fax 001-928-638-2240
Email: freda@grandcanyonsquire.com - Website: www.grandcanyonsquire.com

BUSINESS DESCRIPTION:
Welcome to California! Begin planning your trip here, on California's official tourism
site, where you'll find events, destinations, activities, and itineraries—everything you
need to find yourself here.                                                          
Walk. Run. Meander. A California tourist has all kinds of options using our California
maps and listings for rental cars, local airports, public transportation and much more. 

DESCRIZIONE ATTIVITÀ:
Benvenuti in California! Cominciate ad organizzare il vostro viaggio sul sito web uffi-
ciale dell'ente per il turismo californiano, dove potrete trovare informazioni su eventi,
destinazioni, attivita' ed itinerari e qualunque altra informazione necessaria.  Inoltre, sia
che preferiate passeggiare, correre oppure girovagare, qualunque opzione sara' a
vostra disposizione grazie alle nostre mappe della California e ai nostri elenchi di auto-
noleggi, aeroporti locali, trasporti pubblici e molto altro ancora.

• CALIFORNIA TOURISM •
Percy Stevens, International/Domestic Travel Trade Manager

980 9th Street, Suite 480 – Sacramento CA 95814 – tel. 001-916-444-4429 – fax 001-916-444-0410
Email: pstevens@visitcalifornia.com - Website: www.visitcalifornia.com

BUSINESS DESCRIPTION:
Gray Line New York is premier sightseeing company for over 80 years, offers fun and
informative local tours by double-decker, motorcoach and trolley bus. Daily guaranteed
departures - no reservations necessary. Daily half day tours in Italian with live com-
mentary (no tapes!). Day excursions to Niagara Falls, Washington DC and
Philadelphia. Charter available for groups. Gray Line, truly the local expert.

DESCRIZIONE ATTIVITÀ:
Gray Line New York e' da oltre 80 anni la società leader dei tour, e propone tour loca-
li divertenti ed istruttivi in double-decker, autobus e filobus. Sono garantite partenze
giornaliere, senza necessita' di prenotazione; inoltre, sono organizzati quotidianamen-
te tours di mezza giornata con guida in italiano. E' inoltre possibile partecipare ad
escursioni giornaliere alle Cascate del Niagara, a Washington DC e a Philadelphia.
Servizi charter a disposizione per gruppi. Gray Line, truly the local expert.

• GRAY LINE NEW YORK SIGHTSEEING •
Elaine Kellogg, Director of Sales

49 West 45th Street, 5 Fl. - New York – NY 10036 - tel. 001-212-397-2600 – fax 001-212-869-4542
Email: Elaine.Kellogg@CoachUSA.com - Website: www.NewYorkSightseeing.com
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USA SERVIZI E DESTINAZIONI - USA SUPPLIERS / DESTINATIONS

BUSINESS DESCRIPTION:
The Greater Miami CVB is the official destination marketing organization for
Miami-Dade County, Florida. Thanks to the online Miami tourism guide, you can
find complete Miami vacation information including attractions, events, clubs,
accommodations and much more. The Greater Miami Convention & Visitors
Bureau is ready to assist you in planning your Miami vacation. The Convention
Services Department staff can provide ideas for tours, cruises, music, entertain-
ment, vendors and spouse programs, as well as the names of GMCVB members
who can provide these services.

DESCRIZIONE ATTIVITÀ:
Il Greater Miami CVB e' l'ente ufficiale per la promozione turistica della Contea
di Miami-Dade, Florida. Grazie alla guida turistica online potrete trovare infor-
mazioni complete e dettagliate per una vacanza a Miami, tra cui notizie su
attrazioni, eventi,  locali, alloggi e molto altro ancora. Il Convention & Visitors
Bureau e' pronto ad offrirvi l'assistenza di cui necessitate nella programmazio-
ne della vostra vacanza a Miami. Il nostro staff vi fornira' utili consigli e idee
per tours, crociere, divertimenti e programmi speciali quali viaggi d'affari e
viaggi di nozze, nonchè i contatti dei propri soci membri in grado di offrirvi
questi servizi.

• GREATER MIAMI CONVENTION & VISITORS BUREAU •
Peter Moss, Director of Sales Europe and Asia

701 Brickell Avenue - Miami FL 33131 – tel. 001-305-539-3092 – fax 001-305-539-2985
Email: peter@gmcvb.com - Website: www.miamiandbeaches.com

0BUSINESS DESCRIPTION:
Las Vegas Convention and Visitors Authority is the official destination
marketing organization of Las Vegas.  You can find a variety of essen-
tial travel information on our website, such as interactive maps that will
help you to locate Las Vegas hotels, shows, restaurants, attractions,
shopping, golf and more. You can filter your results, add notes and
print out your customized maps. You will also find Vegas Guides, which
give you the inside info you need to plan the perfect Vegas visit, no
matter what the occasion. See also the Vegas Basics, a summary of the
essentials for you.

DESCRIZIONE ATTIVITÀ:
Las Vegas Convention and Visitors Authority e' l'ente ufficiale per la
promozione del turismo di Las Vegas. Sul nostro sito web potrete tro-
vare numerose informazioni di essenziale utilita' per organizzare un
viaggio a Las Vegas, quali mappe interattive che vi aiuteranno a loca-
lizzare hotel, ristoranti, attrazioni, negozi, campi da golf e molto altro.
Potrete filtrare i vostri risultati, aggiungere note e stampare delle
mappe personalizzate. Inoltre sono a vostra disposizione diverse
Vegas Guides da cui ricaverete informazioni privilegiate indispensabi-
li per organizzare la visita di Las Vegas ideale per qualunque occa-
sione, nonche' le Vegas Basics, una sintesi di informazioni indispensa-
bili su Las Vegas. 

• LAS VEGAS CONVENTION AND VISITORS AUTHORITY •
Silvia Bisle, Marketing Director

c/o Aviareps Mangum, Sonnenstr. 9 - Munich, Germany D 80331 – tel. +49-89-23662130 – fax +49-89-23662199
Email: lasvegas@aviarepsmangum.com - Website: www.visitlasvegas.com

BUSINESS DESCRIPTION:
Extraordinary and enchanting landscapes. Impressive sceneries thanks
to places like Hells Canyon, Shoshone Falls with a rise which is 16mt
higher than that of Niagara Falls and the Bruneau sand dunes. Seat of
charming tourist resorts, as Sun Valley, Coeur D'Alene and Tamarack.

DESCRIZIONE ATTIVITÀ:
Paesaggi con incredibili e affascinanti contrasti. Scenari impressionan-
ti grazie a luoghi come Hells Canyon, le cascate  Shoshone Falls con
un dislivello di 16 metri superiore a quelle più note del Niagara e le
dune di sabbia di Bruneau. Sede di ridenti località e splendidi resort
come Sun Valley, Coeur D'Alene e Tamarack.

• IDAHO DIVISION OF TOURISM •
Karen Ballard, International Tourism Development

700 W.State St., P.O. Box 83720 - Boise ID 83720-0093 – tel. 001-208-334-2470 x 2154 – fax 001-208-334-2631
Email: karen.ballard@tourism.idaho.gov - Website: www.visitidaho.org

BUSINESS DESCRIPTION:
The Metropolitan Tucson Convention & Visitors Bureau provides useful information con-
cerning cities, towns and attractions of Southern Arizona, as Tombstone, Bisbee, Sierra
Vista, Nogales, the Chiricahua National Monument and the Kitt Peak National
Observatory . Mexico is just 107 km far from Tucson. Tucson offers a variety of acco-
modations, including wonderful tourist facilities, ranging from ranch-hotels to hotels and
guest houses.

DESCRIZIONE ATTIVITÀ:
Il "Metropolitan Tucson Convention & Visitors Bureau" fornisce informazioni riguardan-
ti citta' e attrazioni dell'Arizona del Sud, come Tombstone, Bisbee, Sierra Vista,
Nogales, il ""Monumento Nazionale Chiricahua"" e l'Osservatorio Nazionale""Kitt
Peak"". Lo stato del Messico si trova soltanto a 107 km da Tucson.  Tucson dispone di
una grande varieta' di alloggi e splendide strutture alberghiere, dai ranch-hotels per
turisti, a hotels e pensioni.

• METROPOLITAN TUCSON CONVENTION & VISITORS BUREAU •
Beah Blackledge, Director of Tourism

100 S. Church Ave. – Tucson AZ 85701 – tel. 001-520-770-2147 – fax 001-520-884-7804
Email: bblackledge@visittucson.org - Website: www.visittucson.org

BUSINESS DESCRIPTION:
French Quarter Hotel in New Orleans with award winning restaurant "Dominique's",
one of the seven best restaurants in New Orleans. 

DESCRIZIONE ATTIVITÀ:
Hotel situato nel quartiere francese di New Orleans, con il premiato ristorante
"Dominique's", uno dei sette migliori ristoranti della citta'.

• MAISON DUPUY HOTEL •
Ana Chavarria, Director of Sales and Marketing

1001 Toulouse St. – New Orleans – LA 70112 – tel. 001-504-648-6111 – fax 001-504-525-5334
Email: ana@maisondupuy.com - Website: www.maisondupuy.com
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BUSINESS DESCRIPTION:
Founded in 1965, Papillon is the largest and most experienced helicopter sightseeing
company in the world, providing a variety of tours, such as Las Vegas, Grand Canyon
South Rim, Monument Valley Tours and many others. Papillon Grand Canyon
Helicopters is certified to fly both the South and West Rims of the Grand Canyon with
three exclusive landing sites at the bottom of the Grand Canyon! With 42+ years of
experience we are committed to providing our guests with the best in tour values!
“Experience the Papillon Difference...”

DESCRIZIONE ATTIVITÀ:
Fondata nel 1965, Papillon e' la più grande e competente societa' specializzata in visi-
te turistiche in elicottero, in grado di proporre una grande varieta' di tour verso nume-
rose destinazioni, quali Las Vegas, il lato meridionale e quello occidentale del Grand
Canyon, la Monument Valley e molti altri. Con oltre 42 anni di esperienza siamo in
grado di proporre ai nostri clienti il meglio nel settore delle visite guidate! “Experience
the Papillon Difference...”

• PAPILLON GRAND CANYON & SCENIC AIRLINES GROUP •
Irit Langness, Vice President of Sales

3900 Paradise Road, Suite 185 - Las Vegas NV 89169 – tel. 001-702-736-6322 – fax 001-702-736-6342
Email: irit@papillon.com - Website: www.papillon.com

BUSINESS DESCRIPTION:
The Orlando Tourism Bureau is the destination marketing bureau responsible for the
worldwide promotion of the Orlando destination with Tour Operators, travel agencies
and end consumers. The Bureau has more than 1,500 members, including a variety of
accommodation facilities, the renowned Theme Parks, restaurants, night attractions, tra-
ding centers, transportation companies and receptive tour operators.

DESCRIZIONE ATTIVITÀ:
L'Ufficio del Turismo di Orlando è l'ente turistico responsabile per la promozione della
destinazione Orlando in tutto il mondo verso Tour Operator, Agenzie di Viaggio e con-
sumatori diretti. Annovera oltre 1.500 membri, tra una grande varietà di strutture ricet-
tive, rinomati parchi divertimento, ristoranti, attrazioni serali, centri commerciali, socie-
tà di trasporti e tour operator ricettivi.

• ORLANDO TOURISM BUREAU •
Rukhsana Timmis, International Representative

6700 Forum Drive, Suite 100 Orlando FL 32821-8017 – tel. 001-407-363-5836 – fax 001-407-370-5011
Email: rukhsana.timmis@t-online.de - Website: www.orlandoinfo.com/italiano

BUSINESS DESCRIPTION:
A full-service bureau representing the birthplace of jazz, world renowned restaurants,
Tax Free Shopping for International Visitors, Mardi Gras, and a calendar of diverse
events. We provide promotional materials, electronic photo images, promotional DVD,
itinerary assistance, suggested itineraries, fam assistance, and lead service. Let us assist
with your group needs.

DESCRIZIONE ATTIVITÀ:
Ente che offre un servizio completo e rappresenta il luogo di nascita del jazz, ristoran-
ti rinomati in tutto il mondo, negozi tax free per turisti internazionali, Mardi Gras ed un
calendario ricco di svariati eventi. Forniamo materiale promozionale, immagini foto-
grafiche in formato elettronico, DVD promozionali, assistenza nella programmazione di
itinerari, tour consigliati e guide. Dateci l'opportunità di assistervi nelle vostre esigenze
con i vostri gruppi.

• NEW ORLEANS CONVENTION & VISITORS BUREAU •
Constance Campbell, Senior Sales Manager

2020 St. Charles Avenue - New Orleans LA 70130 – tel. 001-504-566-5069 – fax 001-504-566-5002
Email: ccampbell@neworleanscvb.com - Website: www.neworleanscvb.com

BUSINESS DESCRIPTION:
The New Mexico Tourism Department is the destination marketing organization which
promotes tourism for the state of New Mexico. With a state as big and diverse as New
Mexico, it can be a challenge figuring out the best itinerary to suit your interests, bud-
get, and individual needs. Nowhere else can you find such an intriguing combination
of the ancient and the ultra-modern, the rustic and the sophisticated. The expert guides
and planners and other useful information listed in our website will help you to make
your next adventure here more memorable and exciting.

DESCRIZIONE ATTIVITÀ:
Il New Mexico Tourism Department e' l'ente turistico che si occupa della promozione del
turismo verso lo stato del New Mexico. Con uno stato cosi' esteso e vario come il New
Mexico, calcolare l'itinerario piu' adatto ai vostri interessi, budget ed esigenze perso-
nali puo' essere una sfida, in quanto non esiste altro luogo in cui possiate trovare una
combinazione cosi' affascinante di antico e ultra-moderno, di semplicita' e ricercatez-
za. Le guide e gli operatori, dotati di ampia esperienza nel settore, che troverete elen-
cati sul nostro sito web, vi aiuteranno a rendere la vostra avventura nel New Mexico
indimenticabile ed emozionante.

• NEW MEXICO TOURISM DEPARTMENT •
Betty Ann Starr, Executive Assistant

491 Old Santa Fe Trail - Santa Fe - NM 87501 – tel. 001-505-827-7469 – fax 001-505-827-6761
Email: mcerletti@state.nm.us - Website: www.newmexico.org

BUSINESS DESCRIPTION:
NYC & Company is the official destination marketing organization for NY City and for
its five districts - Manhattan, Bronx, Staten Island, Brooklyn, Queens. Its aim is to pro-
mote tourist offer and travel increase, economic development and a positive image of
New York all over the world.

DESCRIZIONE ATTIVITÀ:
NYC & Company è l'ente ufficiale di New York per la promozione turistica della città e
dei suoi cinque distretti - Manhattan, Bronx, Staten Island, Brooklyn, Queens - finaliz-
zato all'incremento dell'offerta turistica e dei viaggi, allo sviluppo economico e alla dif-
fusione dell'immagine positiva di New York in tutto il mondo.

• NYC & COMPANY •
Federica Volla, Italian Representative

c/o Aviareps, Via Monte Rosa, 20 – Milano Italy 20149 – tel. +39-02-49102315 – fax +39-02-43981743
Email: nyc-italy@aviareps.com - Website: www.nycvisit.com
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BUSINESS DESCRIPTION:
A trip to Pennsylvania is truly a leap into the past to scout a traditional and authentic
America. Moreover, Pennsylvania has much to offer to the tourist even from the natura-
listic point of view: pleasant landscapes with green hills, typical villages and striking
woods. Do not miss a visit to Pittsburgh, with its many attractions and museums, such as
that of Andy Warhol, who was born here, and the legendary Zippo factory in the pretty
Bradford town, as well as the Harley Davidson factory and museum, near to York.

DESCRIZIONE ATTIVITÀ:
Un viaggio in Pennsylvania è un vero e proprio tuffo nel passato alla scoperta di un'
America tradizionale ed autentica. Anche dal punto di vista naturalistico la
Pennsylvania ha molto da offrire. Dolci paesaggi di colline verdissime intervallate da
villaggi caratteristici, suggestivi boschi. Da non perdere poi una visita a Pittsburgh, ricca
di attrattive e musei, come quello di Andy Warhol che nacque proprio qui, la fabbrica
della mitica Zippo nella graziosa cittadina di Bradford nonche' la fabbrica ed il museo
della Harley Davidson vicino a York. 

• PENNSYLVANIA TOURISM OFFICE •
Danielle Di Gianvito, Account Manager

c/o Master Consulting, Via Aureliana, 53 – Roma Italy 00187 – tel. +39-06-4201-1376 – fax +39-06-4200-3836
Email: info@mastercons.it - Website: www.flyeastcoast.com

BUSINESS DESCRIPTION:
Rocky Mountain Int. coordinates, as it was an only district, international tourism activi-
ties for the State Tourism Departments of IDAHO, MONTANA, SOUTH DAKOTA and
WYOMING, in other words "The Real America".

DESCRIZIONE ATTIVITÀ:
Rocky Mountain Int. coordina, come se fosse un'unica regione, le attività turistiche a
livello internazionale per i dipartimenti turistici statali di IDAHO, MONTANA, SOUTH
DAKOTA e WYOMING, ovvero "The Real America".

• ROCKY MOUNTAIN INT/REAL AMERICA MARKETING CO. •
Scott Balyo, Director Marketing Services

1815 Evans – Cheyenne WY 82003 – tel. 001-307-637-4977 – fax 001-307-637-5873
Email: sbalyo@rmi-realamerica.com - Website: www.realamerica.it

BUSINESS DESCRIPTION:
Promotes Puerto Rico as a travel destination in Italy. The Puerto Rico Tourism Company
pursues the goal of making Puerto Rico the first choice for world travelers and business
in the Caribbean. In our determination to reach out to the world, we have established
offices with specialized professionals in the tourism industry to assist investors and tra-
velers in the continental U.S., Canada, Europe, and Latin America.

DESCRIZIONE ATTIVITÀ:
Il Puerto Rico Tourism Company e' un ente turistico di prima classe che promuove la
destinazione Puerto Rico e che persegue l'obiettivo di rendere Puerto Rico la meta pre-
diletta dai viaggiatori diretti ai Caraibi per turismo o per lavoro. Con la nostra deter-
minazione ad estendere i nostri servizi in tutte le parti del mondo, abbiamo stabilito uffi-
ci con personale specializzato nel settore turistico negli Stati Uniti, in Canada, in Europa
e in America Latina, al fine di fornire assistenza ad investitori e viaggiatori.

• PUERTO RICO TOURISM COMPANY •
Tamara Bird, Sales Executive

Serrano I, 2 A Madrid – Spain 28001 – tel. 0034-914312128 – fax 0034-915775260
Email: tbird@prtourism.com - Website: www.gotopuertorico.com

• SAN FRANCISCO CONVENTION & VISITORS BUREAU •
Hubertus Funke, International Sales Manager

201 Third St., Suite 900 - San Francisco CA 94103 – tel. 001-415-227-2694 – fax 001-415-227-2668
Email: hfunke@sfcvb.org - Website: www.onlyinsanfrancisco.com

BUSINESS DESCRIPTION:
Our dedicated team is here to help and assist with the planning of classic and innova-
tive itineraries for FIT packages, group and incentive programs and special interest and
technical tours. The San Francisco Convention & Visitors Bureau has a wealth of infor-
mation on all that there is to do and see in the City by the Bay and beyond. 

DESCRIZIONE ATTIVITÀ:
Il nostro team e' disponibile a fornire aiuto ed assistenza nella programmazione di iti-
nerari classici ed innovativi per pacchetti FIT, programmi di gruppo ed incentive, tours
tecnici e finalizzati a specifici interessi. Il San Francisco Convention & Visitors Bureau
dispone di una gran quantità di informazioni su tutto cio' che si può fare e vedere in
citta', nella baia ed oltre. 

BUSINESS DESCRIPTION:
Scottsdale, Arizona, is a world class destination located in the Sonoran Desert.
Scottsdale has a variety of resorts/hotels, luxurious spas, championship golf, an array
of outdoor recreational activities and rich art/cultural experiences.

DESCRIZIONE ATTIVITÀ:
Scottsdale, Arizona, e' una destinazione turistica di prima classe situata nel Sonoran
Desert. Scottsdale dispone di una grande varieta' di resorts/hotels, spa di lusso, cam-
pionati di golf, una vasta gamma di attivita' ricreative all'aria aperta ed interessanti
esperienze artistiche e culturali.

• SCOTTSDALE CONVENTION & VISITORS BUREAU •
Ashlee Ciora, Tourism Sales Manager

4343 N. Scottsdale Road, Suite 170 – Scottsdale AZ 85251 – tel. 001-480-949-2161 – fax 001-480-421-9733
Email: aciora@scottsdalecvb.com - Website: www.scottsdalecvb.org
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BUSINESS DESCRIPTION:
The state where the Old West begins. With its marvelous landscapes and endless grass-
lands, South Dakota is the state of the Black Hills and of the uneven formations of the
Badlands National Park, of Missouri River which gave the pass to the celebrated explo-
rers Lewis & Clark, of Mount Rushmore with the 4 American Presidents' faces and of the
Crazy Horse Memorial, which is the homage to the great Lakota leader and to the whole
Natives' culture.

DESCRIZIONE ATTIVITÀ:
Lo stato da dove inizia l'Old West. Paesaggi meravigliosi, praterie infinite, lo stato delle
Black Hills e delle formazioni frastagliate del Badlands National Park, del fiume
Missouri che offrì il passaggio ai famosi esploratori Lewis & Clark, del Mount Rushmore
con i volti dei 4 presidenti americani e del Crazy Horse Memorial che rappresenta il tri-
buto al grande leader Lakota e a tutta la cultura dei Nativi Nord Americani.

• SOUTH DAKOTA TOURISM •
Maureen Droz, Trade Sales & Marketing Manager

711 E. Wells Ave. Pierre SD 57501 – tel. 001-605-773-3301 – fax 001-605-773-3256
Email: maureen.droz@state.sd.us - Website: www.travelsd.com, www.toursdakota.com, www.mediasd.com

• THE HANDLERY UNION SQUARE HOTEL •
Sharon London, V.P. Sales & Marketing

351 Geary St. - San Francisco CA 94102 – tel. 001-415-781-7800 – fax 001-415-362-1157
Email: slondon@handlery.com - Website: www.handlery.com

BUSINESS DESCRIPTION:
First class, full service, three and a half diamond, family owned and operated hotel. At
Union Square, one half block from shopping, theaters, cable cars, restaurants and bars.
Personal service.

DESCRIZIONE ATTIVITÀ:
Il nostro e' un hotel di prima classe, che offre un servizio completo, e a gestione fami-
liare. Situato in Union Square, ad un isolato e mezzo da negozi, teatri, tram, ristoran-
ti e bar. Servizio personalizzato.

BUSINESS DESCRIPTION:
Seven Directions LLC is a receptive Tour Operator that organises Tours and Fly&Drive
trips to New Mexico and the American Southwest. The journeys are designed for the
travelers' unique interests and to take them wether on or off the beaten path, to places
rich of history, culture and amazing beauty. The in depth knowledge and expertise of
italian native Patrizia Antonicelli offer to the Italian market an unparalleled interpreter
of the region. 

DESCRIZIONE ATTIVITÀ:
La Seven Directions LLC e' un Tour Operator che organizza viaggi in New Mexico e nel
Southwest americano. I viaggi sono progettati sulla base degli specifici interessi dei
viaggiatori e mirano a condurli sia lungo i sentieri battuti sia fuori dagli stessi, verso luo-
ghi ricchi di storia, cultura ed incantevole bellezza. La profonda conoscenza e la gran-
de esperienza dell'italiana Patrizia Antonicelli offrono al mercato italiano un impareg-
giabile interprete della regione.

• SEVEN DIRECTIONS LLC •
Patrizia Antonicelli, Member - Owner

10278 Canyon Rd – Santa Fe – NM 87501 – tel. 001-505-820-3305 – fax 001-505-992-6128
Email: p.antonicelli@sevendirections.net - Website: www.sevendirections.net

BUSINESS DESCRIPTION:
South Carolina Tourism is a destination marketing organization providing a variety of
promotional materials, assistance with itinerary planning, directions and mapping infor-
mation, and we have thousands of  informative brochures to aid in the discovery of  the
treasures of South Carolina. Expert trip planners can help you to collect information on
things to see and do, like golfing, shopping, hiking & fishing, as well as events, attrac-
tions, and lodging and dining destinations, just to name a few!

DESCRIZIONE ATTIVITÀ:
Il South Carolina Tourism e' un ente che offre un'ampia gamma di servizi nel settore
turistico, fornisce materiale promozionale, informazioni turistiche e mappe e presta la
propria assistenza nella programmazione degli itinerari; l'ente, inoltre, dispone di una
grande quantita' di brochure informative, un prezioso aiuto per scoprire i tesori del
South Carolina. Esperti operatori nel settore vi forniranno il necessario supporto nella
raccolta di informazioni sulle attrazioni e le attivita' che vorrete sperimentare, quali golf,
shopping, caccia e pesca, nonche' su eventi, ristoranti e alloggi, solo per nominarne
alcuni!

• SOUTH CAROLINA TOURISM •
Dolly Chewning, International Sales Manager

1205 Pendleton Street – Columbia SC 29201 – tel. 001-803-734-1164 – fax 001-803-734-1163
Email: dchewning@scprt.com - Website: www.DiscoverSouthCarolina.com

BUSINESS DESCRIPTION:
The Big Sky Country. To understand why it is so-called you must visit it! It hosts two of
the most important national parks in the world, and for this reason Montana is defined
as an enormous natural park: Glacier National Park and Yellowstone National Park,
both rich of paths, lakes, rivers and animals. Land of the first pathfinders of America, it
hosts glaciers, geysers and uncontaminated wild nature.

DESCRIZIONE ATTIVITÀ:
La Big Sky Country, il paese del grande cielo. Per capire il perchè bisogna visitarlo!
Sede di due dei più importanti parchi nazionali del mondo e per questo motivo lo stato
viene definito come un enorme parco naturale: Glacier National Park e Yellowstone
National Park, entrambi ricchi di sentieri, rifugi selvaggi, laghi, fiumi e animali. Terra
dei primi esploratori storici d'America, ospita ghiacciai, geyser e natura selvaggia
incontaminata.

• TRAVEL MONTANA •
Pam Gosink, Marketing & Overseas Program Manager

301 S. Park, P.O. Box 200533 – Helena MT 59620-0533 – tel. 001-406-841-2870 – fax 001-406-841-2871
Email: pgosink@mt.gov - Website: www.visitmt.com
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BUSINESS DESCRIPTION:
US Airways: direct daily flights to Philadelphia from Rome, Milan and Venice (season).
More than 240 destinations: USA, Canada, Hawaii, Europe, Caribbean, Mexico,
Central America.

DESCRIZIONE ATTIVITÀ:
Voli giornalieri diretti da Roma, Milano e Venezia per Filadelfia (stagionali). US
Airways copre piu' di 240 destinazioni: Stati Uniti, Canada, Hawaii, Europa, Caraibi,
Messico, Centro-America.

• US AIRWAYS •
Maddalena Tortolini, Account Manager

Via L. Bissolati, 20 – Roma 00187 Italy – tel. +39-06-4203261 – fax +39-06-42014119
Email: maddalena_tortolini@usairways.com - Website: www.usairways.com

BUSINESS DESCRIPTION:
Multi-sited state: wild and impervious mountains, grasslands, desert and rocky land-
scapes. A rich variety of outdoor activities available. Wyoming is named THE COW-
BOY STATE, and indeed the biggest rodeo in the world - Cheyenne Frontiers Days - is
organized every summer in its capital city, Cheyenne.

DESCRIZIONE ATTIVITÀ:
Stato dalle mille sfaccettature: montagne selvagge e impervie, praterie e paesaggi
desertici e rocciosi. Possibilità di praticare moltissime attività all'aria aperta e grazie a
questo porta il nome THE COWBOY STATE, infatti nella sua capitale, Cheyenne, ogni
anno in estate viene organizzato il rodeo più grande del mondo, Cheyenne Frontiers
Days.

• WYOMING TRAVEL AND TOURISM •
Rita Greene Bellardo, Manager Travel Trade Marketing

1520 Etchepare Circle – Cheyenne WY 82007 – tel. 001-307-777-2853 - fax 001-307-777-2877
Email: rita.greene-bellardo@visitwyo.gov - Website: www.wyomingtourism.org

BUSINESS DESCRIPTION:
Your customers’ biometrics—digital fingerprints and photographs—are used to establish
and verify their identity and protect against identity theft and document fraud.
Representatives from the U.S. Department of Homeland Security’s US-VISIT program will
be available to discuss deployment, beginning this month, of 10-fingerprint scanners
that will collect additional fingerprints from international visitors. Updates on the status
of biometric exit procedures at U.S. airports and seaports will also be provided. US-
VISIT provides biometrics-based identity management services to U.S. government
agencies. For more information, please visit www.dhs.gov/us-visit.

DESCRIZIONE ATTIVITÀ:
Le impronte digitali biometriche e le foto dei vostri clienti sono utilizzate per stabilire e
verificare la loro identita' e proteggerli dal furto della stessa e dei documenti.
Rappresentanti del U.S. Department of Homeland Security’s US-VISIT program saranno
a disposizione per  illustrare l’introduzione, a partire da questo mese, di 10 scanners
per le impronte digitali con i quali verranno prese le impronte aggiuntive dei visitatori
internazionali. 
Saranno inoltre forniti aggiornamenti sullo stato delle procedure biometriche di uscita
presso gli aeroporti ed i porti americani. L'US-VISIT fornisce servizi di gestione dell'i-
dentita' biometrica alle agenzie governative americane. Per ulteriori informazioni, vi
invitiamo a visitare il sito: www.dhs.gov/us-visit.

• U.S. DEPARTMENT OF HOMELAND SECURITY •
Kimberly Weissman

1616 N. Fort Myer Drive – Arlington VA 22209 – tel. 011-202-298-5200 – fax 011-202-298-5033
Email: Kimberly.weissman@dhs.gov - Website: www.dhs.gov/us-visit
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